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CHEIIU®IKA TIEPEKJIALY PEAJIIA HA ITPUKJIA II
CJIOBA «<KABAW»
Koxxna moBa BijjoOpaxae CBOIO, BIACTUBY TUIbKU 1, KAPTUHY CBITY 1 TOMY
Ma€ IOCh Take, YOoro Hemae B IHINK. Yce Ie 1HKOJM CHPUYUHSAE CEepHo3H1
npoOiemMu mepekiagayaM 1 3MyILIye TOBOPUTH IMPO HEMOXIIMBICTH NEpEKIany
OKpEeMHX BHUPa3iB OJHIET MOBHU IHIIOIO. Y 3B’SI3KY 3 LIUM BAXJIUBE MICIE B TEOPil
nepeKIialy nocigae mpobdiieMa HEMepeKIaaHOCTI, JaKYHAPHOCT1, 0€3€KBIBAJICHTHOT

JIEKCUKU Ta peaii.

VY naHoMy JOCHIIPKEHHI MM MPOUTIOCTPYEMO M0 MpOoOJIEeMy Ha MPUKIIAI
cioBa ‘kawaiil’, sike TO3HAYa€ YW HE HAWBITOMIIIMKA SIMOHCHKUN KyJIbTYpPHUN
(eHOMEH OCTaHHIX JECATUIIITh, SIKUA aKTUBHO E€KCIIOPTYETHCS B CBITOBY MacOBY
KYJIBTYpY.

[Ipobnemy Henepekmaanocti mopymysas k. Kerdopa me y 1965 pori. Bin
PO3pi3HSAB MOBHY Ta KYJbTYpPHY HEMEpPEKIAIHICTh Ta CTBEPKYBaB, II0 MOBHA
HEMEePEeKIAAHICTh 3YMOBJIEHA PI3HUICID MK MOBOIO-DKEPEIIOM Ta MOBOIO
nepeKaaay, TOMl SK KyJbTypHAa HEMEpPEeKIaHICTh 3YMOBJICHA BIJCYTHICTIO Y
LIJBOBIA MOBI CHUTYaTUBHUX OCOOJIMBOCTEH, fKI € PEJNIEBAHTHUMH JJii MOBHU-

mxepena. Bmacue, Jlx. Kerdopn nucas, mo TekcTu i OAMHUIN MOBH-IDKEpENa €
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OUTBIII-MEHIIT ~ TIepEKJIaJHUMH, a He  aOCOMIOTHO  MEpeKIIATHUMU Y
Henepeknaagaumu [5, ¢. 93-94].

VY Ham yac 3araJIbHONPUHHATOI0 € JyMKa, 10 Mepekiag — 1€ MOXIIUBE 1
3MIHCHEHHE 3aBJaHHS, 1 TAKOTO MOHATTS K «HEMEPEKIATHICThY HE ICHYE.

CydacHe TmepeKiaZo3HaBCTBO 1 CYMDKHI Haykd pOOJSTh aKIEHT Ha
ICTOpPUYHIM, COLIAJIbHINA Ta HaIlOHAIBHINA CIIBBIIHECEHOCTI MOBHHUX OJWHUID 3
SBHUIIAMU TIEBHOI KynbTypu. lLle He cymepeunTh MNEpeKiIagHOCTi, OCKILIbKU
«3arajbHUN apceHana 3aiKCOBAHOTO B JICKCHIIl IMI3HAHOTO OYyTTS MEPEeBaXKHO
30Ira€ThCsl B yCiX PO3BHMHEHMX CYYaCHMX MOBAaX, XO4Ya JIEKCMYHAa KOHKpETH3alls
TIHCHOCTI...y pI3HMX MOBax BigOyBaeTbcsi mo-pisHOMY» [2, c. 38]. IleBHi
MPOTaJMHY, HECHIBIA/IHHA HA3WBAIOTh JJaKyHaMu. KylbTypoJoriyHi JakyHH, IO
3yYMOBJIEHI OCOOJMBOCTSMH HAlllOHAJIBHOI MEHTANIBHOCTI M KYJbTYypH, HA3UBAIOTh
peanismu.

Uu He HalOUIBII neTanpHy Kiacudikaiio peatiil 3anpononyBaiu Biaxos C.
ta ®@nopun C. [1, c¢. 50]. BoHr BUAIIAIOTE KaTErOpit0 «MHCTEHTBO 1 KYJIBTypa»
(My3uKa ¥ TaHIl, My3U4YHl IHCTPYMEHTH TOIIO, (HOJIBKIIOP, T€aTp, a TAKOXK «IHIII
MUCTENTBa W mpeameru mucreurBa») [1, c. 53]. Lli x aBTOpH pPO3PI3HAIOTH
HaIllOHAJIBHI peaiii (00’ €KTH, IO HaleKaTh IEBHOMY HApPOAY, IPOTE € UyKHUMH 3a
HOro Mexkamu), perioHayibHi (Ti, 10 BUWIUIM 32 MEX1 OAHIET KpaiHM Ta CTaiu
YACTUHOIO JIEKCHKH IHIIMX MOB) Ta IHTEPHALIOHAJbHI (K1 € B JIEKCULl 0araTbox
MOB, M0 3a(iKCOBAaHO B CJIOBHHMKAaX, 1 B TOW camMuil 4ac 30epiraroTb CBOE
HaIloHaJpHe 3a0apBieHHs) [1, ¢. 60].

VY upoMy po3ymiHHI cioBo «kawail» CcTajgo 1HTEPHALIOHAJIBHOIO peasiern. Y
2014 pomi BoHo Oyno Bkimouene g0 cioBHuka Collin’s Dictionary. 1 xoua mo
HOBUX YKpaiHCBKHMX CJIOBHHUKIB LI€ CJIOBO IlI€ HE YBIWILIO, BOHO BX€ Ha0yJo

MOIIUPEHHS B COIMEPEKax 1 Mejia.

Sk BimoMo, cepe TPYIHOIIIB Mepeaadl peaslil mpu nepekiiaii BUIIISIOThCS
nBi: 1) BIACYTHICTH B MOBI IEpEKIIaTy BiAMOBIAHOCTI (€KBIBaJIEHTA, aHAJIOTA) Yepes

BIJICYTHICTh Yy HOCIiB I[l€]l MOBHM I[I03HaYyBaHOTO peajielo pedepeHra 1 2)
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HEOOX1/IHICTh, MOPSAJ 3 MPEIMETHUM 3HAYEHHSM peainii, nmepeaaTd 1 il KOJIOpUT
(koHoTari) [1, c. 79]. V nanoMy BHITagKy MaeMo CIpPaBy 3 JPYTroOr0 IpoOJIeMOTO.
B Takomy Bumajky BapTo HaJaTH NepeBary TpaHCKpuIiii Haja nepekiaagom. Came
TaK 1€ CJIOBO IOYAJ0 BXOJUTH JO BITUM3HSHOTO MeJia- Ta IHTEPHET-MPOCTOPY.
binemr paHHiIM €  BapiaHT «KaBai», SKUH €, OYEBHUJIHO, TPAHCKPHIIIIIEIO
aHriMcekoro «kawail». B aHIHCBKIA 1€ CI0OBO € SK IMEHHHUKOM, TakK 1
npukMetTHUKoM [6]. [IpoTe «kaBai» MOCTYIIOBO BUTICHSETHCS BapiaHTOM «KaBaii»,
SAKAW JICTIIEC aJanTyeThCcs B YKpaiHCBKIH MOBI SK 1HIIOMOBHUN 1MEHHHK
YOJIOBIYOT'O POAY 1 3 SIKOTO YTBOPUIIUCS MOXI1/IHI «KaBalHUI», «KaBalHICTh) TOLIO.
3okpema, callt «CnoBoTBip. MaiiiaHuyuk i MEpeKyIagy 3armo3HuYeHUX CIB»
BKJIIOYA€E CIIOBO «KaBaWHUW» 3 KUIbKOMa BapiaHTaMu TNepekiaay, HanOuIbII
yHoJ00aHUM 3 SKHUX € «TapHIOHI», a IHIIMMHU BaplaHTaMU € «MUJUN»,
«MUJICHHUI» Ta «paiinuity [4]. BpaxoByrouu, mo 1i¢ CIOBO 3HalloMe OiIbIIOCTI
IIOKOJIIHHS «MUICHIAJIIB» 3aBIsIKA aHIME, HOIr0 CJIIEHTOBHMHU BIANOBIIHUKAMU
MOTJIM O TaKOXK OyTH «HSAUIHUIY» YU «MIMIMILIHUNY.

[Ipote AmoHChKUI «KaBai» MICTUThH y cO01 3HAYHO OUIbIIIE CEHCY, HIXK IMTPOCTO
«vunuin»y. KuTts B cywacHid SnoHIT € MOeNHAHHSIM CyBOpoi 1 (opMaibHOI
KyJbTYpH TIpalll 3 KyJIbTOM BBIWIMBOCTI. KaBail — 11e crocié YyHUKHYTH CTpecy U
HAJ3BUYAHOTO THUCKY Ha poOOTI Ta B IIKOJI, a TaKOX CaMOBHUPA3UTHUCS 3a
JIOTIOMOTOI0  OJISITY, MHCTELTBA Ta crnocoOy kuUTTd. Y KHu3l «Teopis kaBaro»
CEMIOTHK, JiTepaTypo3HaBelb i JOCTiMHUK KyabTypu IHyxiko MoMoTa Bkasye Ha
Te, IO KaBall B cydacHid SAnoHil € HE TUIbKM MNPEAMETOM ECTETHUKH, a M
cnenu@IyHO0 €TUKOI. byTM KaBallHUM O3HAayae HE MPUHOCUTH IIKOAHU, OyTH
Oe3meyHuM, MIJIUM 1 TypOoTIHBUM. [3, ¢. 3]

Omke, «xaBall» € HaI3BUYAWHO CKJIAJHUM IOHATTIM 1 BaXXJIUBUM
KyJIbTYpHUM (DEHOMEHOM, SKHM 3IIHCHIOE BaroMuil BIUIMB Ha CBITOBY MAacOBY
KynbTypy. Ha Hamy mymky, mepekiiag METOIOM TPaHCKPUIIli € aJeKBaTHUM,
OCKUJIbKH Tepe/lac 1HTEpHAIllOHAJIBLHY CYTHICThH IIl€i peasii 1 BogHo4ac 30epirae ii
HallloHaJbHEe 3a0apBieHHs. [IpOrHO3yeMO BKIIOYEHHS LBOTO CJOBa 1O HOBHX

YKpaiHChKUX cJIOBHUKIB. Ha Hamry nymKky, kiacu@ikaliio peasiil ciiji OCy4acHHUTH,
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BKITIOUMBIIU JI0 HEI PO3IUIM «MacoBa KyJIbTypan/«MOJOIiKHA CYOKYIbTypa» SK

HiIPO3 I KaTErOPii «KyJIbTYpa»/«COIiaIbHI SIBUILAY.
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